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וְאֵלֶּ֙ה1֙
và–đây–là
H0428

דִּבְרֵ֣י
lời
H1697

פֶר הַסֵּ֔
thư

ר אֲשֶׁ֥
mà

שָׁלַח֛
đã–gửi
H7971

יִרְמְיָה֥
Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֖
nhà–tiên–tri
H5030

֑�ם מִירוּשָׁלִָ
từ–Giê-ru-sa-lem
H3389

אֶל־
đến
H0413

תֶר יֶ֜
những–người–còn–lại

זִקְנֵי֣
các–trưởng–lão
H2205

ה הַגּוֹלָ֗
bi �–lưu–đày
H1473

וְאֶל־
và–đến
H0413

הַכֹּהֲנִי֤ם
các–thầy–tế–lễ
H3548

וְאֶל־
và–đến
H0413

הַנְּבִיאִים֙
các–nhà–tiên–tri
H5030

וְאֶל־
và–đến
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

ם הָעָ֔
dân

ר אֲשֶׁ֨
mà

הֶגְלָה֧
đã–bắt–đi–đày
H1540

ר נְבֽוּכַדְנֶאצַּ֛
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
từ–Giê-ru-sa-lem
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
đến–Ba-by-lôn
H0894

Nầy là lời thơ của tiên tri Giê-rê-mi từ thành Giê-ru-sa-lem gởi cho các trưởng lão hiện còn bi � phu tù, cùng cho các 
thầy tế lễ, các tiên tri và cả dân mà vua Nê-bu-cát-nết-sa đã bắt từ Giê-ru-sa-lem điệu về Ba-by-lôn,

אַחֲרֵ֣י2
sau–khi

צֵא֣ת
ra–đi
H3318

יְכָנְיָֽה־
Giê-cô-nia
H3204

מֶּלֶךְ הַ֠
vua
H4428

ה וְהַגְּבִירָ֨
và–thái–hậu
H1377

ים וְהַסָּרִיסִ֜
và–các–hoạn–quan
H5631

י שָׂרֵ֨
các–quan
H8269

יְהוּדָ֧ה
Giu-đa
H3063

֛�ם וִירוּשָׁלִַ
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

שׁ וְהֶחָרָ֥
và–các–thợ–mộc
H2796

וְהַמַּסְגֵּ֖ר
và–các–thợ–rèn
H4525

�ם׃ ֽ מִירוּשָׁלִָ
khỏi–Giê-ru-sa-lem
H3389

sau khi vua Giê-cô-nia, thái hậu, hoạn quan, các quan trưởng của Giu-đa và Giê-ru-sa-lem, thợ nghề và thợ rèn đã 
đi khỏi Giê-ru-sa-lem rồi.

בְּיַד3֙
qua–tay
H3027

ה אֶלְעָשָׂ֣
Ê-lơ-a-sa
H0501

בֶן־
con–trai

ן שָׁפָ֔
Sa-phan

וּגְמַרְיָה֖
và–Ghê-ma-ria
H1587

בֶּן־
con–trai

חִלְקִיָּ֑ה
Hinh-kia
H2518

ר אֲשֶׁ֨
mà

ח שָׁלַ֜
đã–sai–đi
H7971

צִדְקִיָּ֣ה
Sê-đê-kia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

אֶל־
đến
H0413

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֛
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

לָה בָּבֶ֥
tại–Ba-by-lôn
H0894

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

ס
—

Thơ nầy gởi bởi tay Ê-lê-a-sa, con trai Sa-phan, và Ghê-ma-ria, con trai Hinh-kia, là hai người mà Sê-đê-kia, vua 
Giu-đa, sau sang Ba-by-lôn, chầu Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn. Thơ như sau nầy:

ה4 כֹּ֥
như–vầy
H3541

אָמַ֛ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

לְכָל־
cho–tất–cả
H3605

ה גּוֹלָ֔ הַ֨
những–người–bi �–lưu–đày
H1473

אֲשֶׁר־
mà

הִגְלֵ֥יתִי
Ta–đã–đày
H1540

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
từ–Giê-ru-sa-lem
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
đến–Ba-by-lôn
H0894

Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán cùng những kẻ mà ta đã khiến bi � bắt làm phu tù từ 
Giê-ru-sa-lem qua Ba-by-lôn như vầy:

בְּנ֥ו5ּ
hãy–xây
H1129

ים בָתִּ֖
nhà

בוּ וְשֵׁ֑
và–hãy–ở
H3427

וְנִטְע֣וּ
và–hãy–trồng
H5193

גַנּ֔וֹת
vườn
H1593

וְאִכְל֖וּ
và–hãy–ăn
H0398

אֶת־
—
H0853

פִּרְיָֽן׃
trái–chúng
H6529

Hãy xây nhà và ở; hãy trồng vườn và ăn trái;
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קְח֣ו6ּ
hãy–cưới
H3947

ים נָשִׁ֗
vợ
H0802

֮ וְהוֹלִידוּ
và–sinh
H3205

בָּנִי֣ם
con–trai

וּבָנוֹת֒
và–con–gái
H1323

וּקְח֨וּ
và–hãy–cưới
H3947

ם לִבְנֵיכֶ֜
cho–con–trai–mình

ים נָשִׁ֗
vợ
H0802

וְאֶת־
và
H0853

בְּנֽוֹתֵיכֶם֙
con–gái–mình
H1323

תְּנ֣וּ
hãy–gả
H5414

ים אֲנָשִׁ֔ לַֽ
cho–chồng
H0376

וְתֵלַ֖דְנָה
để–ho�–sinh
H3205

בָּנִי֣ם
con–trai

וּבָנ֑וֹת
và–con–gái
H1323

וּרְבוּ־
và–hãy–gia–tăng

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

וְאַל־
và–đừng
H0408

טוּ׃ תִּמְעָֽ
giảm–đi
H4591

hãy lấy vợ, đẻ con trai và con gái; hãy lấy vợ cho con trai, gả chồng cho con gái, hầu cho chúng nó đẻ ra con trai 
và con gái. Số các ngươi khá thêm nhiều ra ở đó và đừng kém đi.

וְדִרְשׁ֞ו7ּ
và–hãy–tìm–cầu
H1875

אֶת־
—
H0853

שְׁל֣וֹם
sự–bình–an
H7965

יר הָעִ֗
của–thành

ר אֲשֶׁ֨
mà

הִגְלֵי֤תִי
Ta–đã–đày
H1540

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

מָּה שָׁ֔
đến–đó
H8033

לְל֥וּ וְהִתְפַּֽ
và–hãy–cầu–nguyện
H6419

הּ בַעֲדָ֖
cho–nó
H1157

אֶל־
cùng
H0413

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֣
vì

הּ בִשְׁלוֹמָ֔
trong–sự–bình–an–nó
H7965

יִהְיֶה֥
sẽ–có
H1961

לָכֶ֖ם
cho–các–ngươi

שָׁלֽוֹם׃
sự–bình–an
H7965

פ
—

Hãy tìm sự bình an cho thành mà ta đã khiến các ngươi bi � đày đến làm phu tù, hãy vì nó các ngươi Ðức Giê-hô-
va; vì sự bình an các ngươi nhờ sự bình an của nó.

8֩ כִּי
vì

ה כֹ֨
như–vầy
H3541

ר אָמַ֜
phán
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אַל־
đừng
H0408

יאוּ יַשִּׁ֧
để–lừa–dối
H5377

לָכֶם֛
các–ngươi

יאֵיכֶ֥ם נְבִֽ
các–nhà–tiên–tri–các–ngươi
H5030

אֲשֶׁר־
ở

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
giữa–các–ngươi
H7130

סְמֵיכֶם֑ וְקֹֽ
và–các–thầy–bói
H7080

ל־ וְאַֽ
và–đừng
H0408

֙ תִּשְׁמְעוּ
nghe
H8085

אֶל־
—
H0413

ם תֵיכֶ֔ חֲלֹמֹ֣
các–giấc–mơ–các–ngươi
H2472

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם אַתֶּ֖
các–ngươi

ים׃ מַחְלְמִֽ
mơ–thấy

Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Chớ để cho các tiên tri ở trong vòng các 
ngươi và các thầy bói lừa dối các ngươi; cũng chớ nghe những điềm chiêm bao mà các ngươi thấy.

י9 כִּ֣
vì

קֶר בְשֶׁ֔
giả–dối
H8267

הֵ֛ם
ho�
H1992

ים נִבְּאִ֥
nói–tiên–tri
H5012

לָכֶ֖ם
cho–các–ngươi

י בִּשְׁמִ֑
nhân–danh–Ta
H8034

א ֹ֥ ל
không
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֖
Ta–đã–sai–ho�
H7971

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Vì chúng nó nhơn danh ta mà nói tiên tri giả dối cho cácngươi. Ðức Giê-hô-va phán: Ta chẳng hề sai chúng nó.
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י־10 כִּֽ
vì

כֹה֙
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֠
khi

י לְפִ֞
cho�n
H6310

את ֹ֧ מְל
đủ
H4390

לְבָבֶ֛ל
tại–Ba-by-lôn
H0894

ים שִׁבְעִ֥
bảy–mươi
H7657

שָׁנָה֖
năm
H8141

ד אֶפְקֹ֣
Ta–sẽ–thăm–viếng

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

י וַהֲקִמֹתִ֤
và–Ta–sẽ–làm–thành

עֲלֵיכֶם֙
cho–các–ngươi

אֶת־
—
H0853

י דְּבָרִ֣
lời–hứa–Ta
H1697

הַטּ֔וֹב
tốt–lành

יב לְהָשִׁ֣
để–đem–về
H7725

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

אֶל־
đến
H0413

הַמָּק֖וֹם
nơi
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
nầy
H2088

Vả, Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Khi bảy mươi năm sẽ mãn cho Ba-by-lôn, ta sẽ thăm viếng các ngươi, sẽ làm 
tro�n lời tốt lành cho các ngươi, khiến các ngươi trở về đất nầy.

11֩ כִּי
vì

י אָנֹכִ֨
Ta
H0595

עְתִּי יָדַ֜
biết
H3045

אֶת־
—
H0853

ת הַמַּחֲשָׁבֹ֗
các–kế–hoạch
H4284

ר אֲשֶׁ֧
mà

י אָנֹכִ֛
Ta
H0595

ב חֹשֵׁ֥
đi �nh
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
cho–các–ngươi

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

מַחְשְׁב֤וֹת
kế–hoạch
H4284

שָׁלוֹם֙
bình–an
H7965

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ה לְרָעָ֔
tai–ho�a

ת לָתֵ֥
để–ban
H5414

לָכֶ֖ם
cho–các–ngươi

ית אַחֲרִ֥
tương–lai
H0319

וְתִקְוָֽה׃
và–hy–vo�ng

Ðức Giê-hô-va phán: Vì ta biết ý tưởng ta nghĩ đối cùng các ngươi, là ý tưởng bình an, không phải tai ho�a, để cho 
các ngươi được sự trông cậy trong lúc cuối cùng của mình.

וּקְרָאתֶ֤ם12
và–các–ngươi–sẽ–kêu–cầu
H7121

֙ אֹתִי
Ta
H0853

ם הֲלַכְתֶּ֔ וַֽ
và–sẽ–đến
H1980

ם וְהִתְפַּלַּלְתֶּ֖
và–sẽ–cầu–nguyện
H6419

אֵלָי֑
với–Ta
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
và–Ta–sẽ–nghe
H8085

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
các–ngươi
H0413

Bấy giờ các ngươi sẽ kêu cầu ta, sẽ đi và cầu nguyện ta, và ta sẽ nhậm lời.

ם13 וּבִקַּשְׁתֶּ֥
và–các–ngươi–sẽ–tìm
H1245

י אֹתִ֖
Ta
H0853

וּמְצָאתֶ֑ם
và–sẽ–gặp
H4672

י כִּ֥
khi

נִי תִדְרְשֻׁ֖
các–ngươi–tìm–kiếm–Ta
H1875

בְּכָל־
hết
H3605

ם׃ לְבַבְכֶֽ
lòng–các–ngươi
H3824

Các ngươi sẽ tìm ta, và gặp được, khi các ngươi tìm kiếm ta hết lòng.

וְנִמְצֵא֣תִי14
và–Ta–sẽ–cho–gặp
H4672

֮ לָכֶם
các–ngươi

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֒
Đức–Giê-hô-va
H3068

י וְשַׁבְתִּ֣
và–Ta–sẽ–đem–về
H7725

אֶת־
—
H0853

]שביתכם[
—
H7622

ם( )שְׁבוּתְכֶ֗
những–người–bi �–lưu–đày
H7622

י וְקִבַּצְתִּ֣
và–Ta–sẽ–nhóm–lại
H6908

תְכֶם אֶ֠
các–ngươi
H0853

כָּל־ מִֽ
từ–tất–cả
H3605

הַגּוֹיִ֞ם
các–dân–tộc

וּמִכָּל־
và–từ–tất–cả
H3605

הַמְּקוֹמ֗וֹת
các–nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֨
mà

חְתִּי הִדַּ֧
Ta–đã–đuổi
H5080

אֶתְכֶם֛
các–ngươi
H0853

ם שָׁ֖
đến–đó
H8033

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י וַהֲשִׁבֹתִ֣
và–Ta–sẽ–đem–về
H7725

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

אֶל־
đến
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

הִגְלֵ֥יתִי
Ta–đã–đày
H1540

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

ׁם׃ מִשָּֽ
từ–đó
H8033

Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ cho các ngươi tìm được ta, và sẽ đem những phu tù các ngươi trở về. Ðức Giê-hô-va 
phán: ta sẽ nhóm các ngươi lại từ mo�i nước và mo�i nơi mà ta đã đuổi các ngươi đến, và sẽ đem các ngươi về 
trong đất mà ta đã khiến các ngươi bi � đày đi khỏi đó.
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י15 כִּ֖
vì

ם אֲמַרְתֶּ֑
các–ngươi–nói
H0559

ים הֵקִ֨
đã–dấy–lên–cho

לָנ֧וּ
chúng–ta

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים נְבִאִ֖
các–nhà–tiên–tri
H5030

לָה׃ בָּבֶֽ
tại–Ba-by-lôn
H0894

ס
—

Các ngươi nói rằng: Ðức Giê-hô-va đã dấy lên các tiên tri cho chúng ta tại Ba-by-lôn!

כִּי־16
vì

ה  ׀כֹ֣
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
về
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

הַיּוֹשֵׁב֙
ngồi
H3427

אֶל־
trên
H0413

א כִּסֵּ֣
ngôi
H3678

דָוִ֔ד
Đa-vít
H1732

וְאֶל־
và–về
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

ם הָעָ֔
dân

ב הַיּוֹשֵׁ֖
ở
H3427

בָּעִי֣ר
trong–thành

הַזֹּ֑את
nầy
H2063

ם אֲחֵיכֶ֕
anh–em–các–ngươi
H0251

ר אֲשֶׁ֛
là–những–người

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יָצְא֥וּ
đi
H3318

אִתְּכֶ֖ם
với–các–ngươi
H0854

ה׃ בַּגּוֹלָֽ
trong–cuộc–lưu–đày
H1473

Cho nên, Ðức Giê-hô-va phán như vầy về vua đương ngồi trên ngai Ða-vít và dân cư thành nầy, cũng phán về anh 
em các ngươi, là những kẻ không bi � đem đi làm phu tù với các ngươi.

ה17 כֹּ֤
như–vầy
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

֙ הִנְנִי
nầy
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֣
Ta–sai
H7971

ם בָּ֔
trên–ho�

אֶת־
—
H0853

רֶב הַחֶ֖
gươm–dao
H2719

אֶת־
—
H0853

הָרָעָב֣
đói–kém
H7458

וְאֶת־
và
H0853

בֶר הַדָּ֑
di �ch–bệnh
H1698

י וְנָתַתִּ֣
và–Ta–sẽ–khiến
H5414

ם אוֹתָ֗
ho�
H0853

כַּתְּאֵנִים֙
như–trái–vả
H8384

ים עָרִ֔ הַשֹּׁ֣
xấu
H8182

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
ai–ăn–được
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
vì–quá–xấu
H7455

Vậy, nầy là lời Ðức Giê-hô-va vạn quân phán: Nầy, ta sẽ sai gươm dao, đói kém, và ôn di �ch đến trên chúng nó, sẽ 
khiến chúng nó giống như những trái vả xấu xa nầy, xấu đến nỗi người ta không thể ăn được.

18֙ דַפְתִּי וְרָֽ
và–Ta–sẽ–đuổi–theo
H7291

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
sau–ho�

רֶב בַּחֶ֖
bằng–gươm
H2719

בָּרָעָב֣
bằng–đói–kém
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
và–bằng–di �ch–bệnh
H1698

ים וּנְתַתִּ֨
và–khiến–ho�
H5414

]לזועה[
—
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֜
thành–sự–kinh–hãi
H2189

ל  ׀לְכֹ֣
cho–tất–cả
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
các–vương–quốc
H4467

רֶץ הָאָ֗
trên–đất
H0776

לְאָלָה֤
thành–sự–rủa–sả
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
và–thành–hoang–tàn
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֣
và–thành–trò–cười
H8322

ה וּלְחֶרְפָּ֔
và–thành–sự–sỉ–nhu�c
H2781

בְּכָל־
giữa–tất–cả
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
các–dân–tộc

אֲשֶׁר־
mà

ים הִדַּחְתִּ֥
Ta–đã–đuổi–ho�
H5080

ׁם׃ שָֽ
đến–đó
H8033

Ta sẽ lấy gươm dao, đói kém và ôn di �ch đuổi theo chúng nó, sẽ phó chúng nó bi � ném đi ném lại giữa mo�i nước 
thế gian, làm sự rủa sả, gở lạ, chê cười, hổ nhuốc giữa mo�i dân tộc mà ta đã đuổi chúng nó đến.
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חַת19 תַּ֛
bởi–vì
H8478

ׁר־ אֲשֶֽ
—

לאֹ־
không
H3808

שָׁמְע֥וּ
ho�–nghe
H8085

אֶל־
—
H0413

י דְּבָרַ֖
lời–Ta
H1697

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֲשֶׁר֩
mà

חְתִּי שָׁלַ֨
Ta–đã–sai
H7971

ם אֲלֵיהֶ֜
đến–ho�
H0413

אֶת־
—
H0853

י עֲבָדַ֤
tôi–tớ–Ta
H5650

הַנְּבִאִים֙
các–nhà–tiên–tri
H5030

ם הַשְׁכֵּ֣
dậy–sớm
H7925

וְשָׁלֹ֔חַ
mà–sai–đi
H7971

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
các–ngươi–nghe
H8085

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðức Giê-hô-va phán: Ðó là vì chúng nó không nghe lời ta, khi ta đã dậy sớm sai đầy tớ ta, là các tiên tri, lấy lời đó 
đến cùng chúng nó; nhưng các ngươi chẳng khứng nghe, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

ם20 וְאַתֶּ֖
và–các–ngươi

שִׁמְע֣וּ
hãy–nghe
H8085

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

כָּל־
tất–cả
H3605

ה גּוֹלָ֔ הַ֨
những–người–bi �–lưu–đày
H1473

אֲשֶׁר־
mà

חְתִּי שִׁלַּ֥
Ta–đã–sai–đi
H7971

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
từ–Giê-ru-sa-lem
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
đến–Ba-by-lôn
H0894

ס
—

Cho nên, hỡi các ngươi, là những kẻ phu tù mà ta đã sai đi từ Giê-ru-sa-lem qua Ba-by-lôn, hãy nghe lời Ðức Giê-
hô-va.

ה־21 כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַר֩
phán
H0559

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֜וֹת
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
về
H0413

אַחְאָ֤ב
A-háp
H0256

בֶּן־
con–trai

קֽוֹלָיָה֙
Cô-la-gia
H6964

וְאֶל־
và–về
H0413

צִדְקִיָּ֣הוּ
Sê-đê-kia
H6667

בֶן־
con–trai

עֲשֵׂיָ֔ה מַֽ
Ma-a-sê-gia
H4641

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
là–những–kẻ–nói–tiên–tri
H5012

לָכֶם֛
cho–các–ngươi

י בִּשְׁמִ֖
nhân–danh–Ta
H8034

קֶר שָׁ֑
giả–dối
H8267

׀הִנְנִי֣ 
nầy
H2009

נֹתֵ֣ן
Ta–sẽ–trao
H5414

ם אֹתָ֗
ho�
H0853

בְּיַד֙
vào–tay
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

ם וְהִכָּ֖
và–người–sẽ–giết–ho�
H5221

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
trước–mắt–các–ngươi

Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy về A-háp, con trai Cô-la-gia, và về Sê-đê-kia, 
con trai Ma-a-sê-gia, là những kẻ nhơn danh ta nói tiên tri giả dối: Nầy, ta sẽ phó chúng nó trong tay Nê-bu-cát-
nết-sa, vua Ba-by-lôn, người sẽ giết chúng nó trước mắt các ngươi.

ח22 וְלֻקַּ֤
và–từ–ho�
H3947

מֵהֶם֙
sẽ–rút–ra
H1992

ה קְלָלָ֔
lời–rủa–sả
H7045

֙ לְכֹל
cho–tất–cả
H3605

גָּל֣וּת
những–người–bi �–lưu–đày
H1546

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

ר אֲשֶׁ֥
ở

בְּבָבֶ֖ל
tại–Ba-by-lôn
H0894

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

ׂמְךָ֤ יְשִֽ
nguyện–Đức–Giê-hô-va–khiến–ngươi

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

כְּצִדְקִיָּ֣הוּ
như–Sê-đê-kia
H6667

ב וּכְאֶחָ֔
và–như–A-háp
H0256

אֲשֶׁר־
mà

קָלָ֥ם
đã–thiêu–đốt
H7033

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

שׁ׃ בָּאֵֽ
trong–lửa
H0784

Mo�i người Giu-đa bi � làm phu tù tại Ba-by-lôn sẽ lấy hai người ấy làm câu nguyền rủa mà rằng: Nguyền xin Ðức 
Giê-hô-va làm cho ngươi cũng như Sê-đê-kia và A-háp, mà vua Ba-by-lôn đã quay trong lửa!
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עַן23 יַ֡
bởi–vì
H3282

אֲשֶׁר֩
—

עָשׂ֨וּ
ho�–đã–làm

ה נְבָלָ֜
điều–gian–ác
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

֙ וַיְנַֽאֲפוּ
và–đã–ngoại–tình
H5003

אֶת־
với
H0853

י נְשֵׁ֣
vợ
H0802

ם עֵיהֶ֔ רֵֽ
người–lân–cận
H7453

וַיְדַבְּר֨וּ
và–đã–nói
H1696

דָבָ֤ר
lời
H1697

֙ בִּשְׁמִי
nhân–danh–Ta
H8034

קֶר שֶׁ֔
giả–dối
H8267

ר אֲשֶׁ֖
mà

ל֣וֹא
không
H3808

צִוִּיתִ֑ם
Ta–truyền–cho–ho�
H6680

י וְאָנֹכִ֛
và–Ta
H0595

]הוידע[
—
H3045

עַ( )הַיּוֹדֵ֥
là–Đấng–biết
H3045

וָעֵ֖ד
và–làm–chứng
H5707

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

vì chúng nó đã làm sự dại dột trong Y-sơ-ra-ên, đã phạm tội tà dâm với những vợ người lân cận mình, và đã nhơn 
danh ta rao truyền lời giả dối mà ta chưa hề khiến rao truyền. Ðức Giê-hô-va phán: Ta là Ðấng biết, và làm chứng.

וְאֶל־24
và–với
H0413

שְׁמַעְיָה֥וּ
Sê-ma-gia
H8098

י הַנֶּחֱלָמִ֖
người–Nê-hê-lam
H5161

תֹּאמַ֥ר
ngươi–hãy–nói
H0559

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ngươi cũng khá nói về Sê-ma-gia ở Nê-hê-lam rằng:

ה־25 כֹּֽ
như–vầy
H3541

ר אָמַ֞
phán
H0559

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֛וֹת
Vạn–Quân

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

עַן יַ֡
bởi–vì
H3282

ר אֲשֶׁ֣
—

אַתָּה֩
ngươi

חְתָּ שָׁלַ֨
đã–gửi
H7971

ה בְשִׁמְכָ֜
nhân–danh–ngươi
H8034

ים סְפָרִ֗
các–thư

אֶל־
đến
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָם֙
dân

ר אֲשֶׁ֣
ở

ם בִּירוּשָׁלִַ֔
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

וְאֶל־
và–đến
H0413

צְפַנְיָה֤
Sô-phô-ni
H6846

בֶן־
con–trai

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Ma-a-sê-gia
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

וְאֶ֥ל
và–đến
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

הַכֹּהֲנִ֖ים
các–thầy–tế–lễ
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Ngươi đã lấy danh mình gởi thơ cho cả dân 
cư Giê-ru-sa-lem, cho Sô-phô-ni, con trai Ma-a-sê-gia, làm thầy tế lễ, và cho mo�i thầy tế lễ rằng:

יְהוָ֞ה26
Đức–Giê-hô-va
H3068

נְתָנְךָ֣
đã–lập–ngươi
H5414

ן כֹהֵ֗
làm–thầy–tế–lễ
H3548

תַּ֚חַת
thay–cho
H8478

יְהוֹיָדָ֣ע
Giê-hô-gia-đa
H3077

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

הְי֤וֹת לִֽ
để–làm
H1961

פְּקִדִים֙
người–trông–coi
H6496

ית בֵּ֣
nhà

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְכָל־
cho–mo�i
H3605

ישׁ אִ֥
người
H0376

מְשֻׁגָּ֖ע
điên
H7696

א וּמִתְנַבֵּ֑
và–tự–xưng–là–tiên–tri
H5012

ה וְנָתַתָּ֥
và–ngươi–sẽ–bỏ
H5414

אֹת֛וֹ
người–đó
H0853

אֶל־
vào
H0413

כֶת הַמַּהְפֶּ֖
xà–lim
H4115

וְאֶל־
và–vào
H0413

ק׃ הַצִּינֹֽ
cong–gông
H6729

Ðức Giê-hô-va đã lập ngươi làm thầy tế lễ thay cho Giê-hô-gia-đa, là thầy tế lễ, đặng có người coi sóc trong nhà 
Ðức Giê-hô-va, hễ người nào điên dại xưng mình là tiên tri, thì bắt lấy, cùm và gông lại.

ה27 וְעַתָּ֗
vậy–bây–giờ
H6258

לָמָּ֚ה
tại–sao
H4100

א ֹ֣ ל
không
H3808

רְתָּ גָעַ֔
ngươi–quở–trách
H1605

בְּיִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

י עֲנְּתֹתִ֑ הָֽ
người–A-na-tốt
H6069

א הַמִּתְנַבֵּ֖
tự–xưng–là–tiên–tri
H5012

ם׃ לָכֶֽ
cho–các–ngươi

Vậy thì làm sao ngươi không trách Giê-rê-mi ở A-na-tốt, là người xưng mình là tiên tri cho các ngươi dường ấy?
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י28 כִּ֣
vì

עַל־
vì–lý–đó

ן כֵּ֞
—

שָׁלַ֥ח
người–đã–gửi
H7971

אֵלֵי֛נוּ
đến–chúng–tôi
H0413

בָּבֶ֥ל
tại–Ba-by-lôn
H0894

ר לֵאמֹ֖
rằng
H0559

ה אֲרֻכָּ֣
còn–lâu
H0752

יא הִ֑
lắm
H1931

בְּנ֤וּ
hãy–xây
H1129

בָתִּים֙
nhà

בוּ וְשֵׁ֔
và–hãy–ở
H3427

וְנִטְע֣וּ
và–hãy–trồng
H5193

גַנּ֔וֹת
vườn
H1593

וְאִכְל֖וּ
và–hãy–ăn
H0398

אֶת־
—
H0853

ן׃ פְּרִיהֶֽ
trái–chúng
H6529

Vả, chính nó đã gởi lời đến Ba-by-lôn nói cùng chúng ta rằng: Sự bi � phu tù còn lâu ngày; hãy xây nhà và ở; hãy 
trồng vườn và ăn trái.

א29 וַיִּקְרָ֛
và–đã–đo�c
H7121

צְפַנְיָה֥
Sô-phô-ni
H6846

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

פֶר הַסֵּ֣
thư

הַזֶּ֑ה
nầy
H2088

בְּאָזְנֵי֖
vào–tai
H0241

יִרְמְיָה֥וּ
Giê-rê-mi
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
nhà–tiên–tri
H5030

פ
—

Thầy tế lễ Sô-phô-ni đã đo�c thơ nầy và tai tiên tri Giê-rê-mi.

30֙ יְהִי וַֽ
và–có
H1961

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
đến
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Bấy giờ có lời Ðức Giê-hô-va phán cùng Giê-rê-mi rằng:

שְׁלַח31֤
hãy–gửi
H7971

עַל־
đến

כָּל־
tất–cả
H3605

הַגּוֹלָה֙
những–người–bi �–lưu–đày
H1473

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

כֹּ֚ה
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
về
H0413

שְׁמַעְיָה֖
Sê-ma-gia
H8098

י הַנֶּחֱלָמִ֑
người–Nê-hê-lam
H5161

עַן יַ֡
bởi–vì
H3282

אֲשֶׁר֩
—

א נִבָּ֨
đã–nói–tiên–tri
H5012

ם לָכֶ֜
cho–các–ngươi

שְׁמַעְיָ֗ה
Sê-ma-gia
H8098

֙ אֲנִי וַֽ
mà–Ta
H0589

א ֹ֣ ל
không
H3808

יו שְׁלַחְתִּ֔
sai–người
H7971

וַיַּבְטַ֥ח
và–người–đã–khiến–tin–tưởng
H0982

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

עַל־
vào

ׁקֶר׃ שָֽ
sự–giả–dối
H8267

Hãy sai nói điều nầy cho mo�i kẻ bi � phu tù rằng: Ðức Giê-hô-va phán về Sê-ma-gia ở Nê-hê-lam như vầy: Vì Sê-ma-
gia đã nói tiên tri cho các ngươi, mà ta chưa hề sai nó, và nó đã làm cho các ngươi nhờ cậy sự giả dối,

ן32 לָכֵ֞
vậy–nên

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י הִנְנִ֨
nầy
H2009

ד פֹקֵ֜
Ta–sẽ–phạt

עַל־
—

שְׁמַעְיָה֣
Sê-ma-gia
H8098

֮ הַנֶּחֱלָמִי
người–Nê-hê-lam
H5161

וְעַל־
và

֒ זַרְעוֹ
dòng–dõi–người
H2233

לאֹ־
sẽ–không
H3808

יִהְיֶ֨ה
có
H1961

ל֜וֹ
cho–người

ישׁ  ׀אִ֣
một–người–nào
H0376

ב  ׀יוֹשֵׁ֣
ở
H3427

בְּתוֹךְ־
giữa
H8432

הָעָם֣
dân

הַזֶּ֗ה
nầy
H2088

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִרְאֶ֥ה
người–sẽ–thấy
H7200

בַטּ֛וֹב
điều–tốt–lành

אֲשֶׁר־
mà

אֲנִ֥י
Ta
H0589

ׂה־ עֹשֶֽ
sẽ–làm

י לְעַמִּ֖
cho–dân–Ta

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
vì

ה סָרָ֥
sự–phản–nghi �ch
H5627

ר דִבֶּ֖
người–đã–nói
H1696

עַל־
nghi �ch–lại

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

nên Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, ta sẽ phạt Sê-ma-gia, người Nê-hê-lam, và dòng dõi nó nữa. Về dòng nó, 
sẽ chẳng có ai được còn ở giữa dân nầy; chính mình nó cũng sẽ chẳng thấy sự lành ta sẽ làm cho dân ta, vì nó đã 
nói sự bạn nghi �ch Ðức Giê-hô-va, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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